
7 فرهنگ وهنر

در ۶۰ سالگی مأمور ۰۰۷
 سکانس های هیجانی »جیمز باند« 

واقعی می شود!

همدلی| سفر در دنیای جیمز باند امکان ویژه ای است 
که کمپانــی تولیدکننده این فیلم ها در ۶۰ ســالگی 
ساخته شدن فیلم های مامور ۰۰۷ تدارک دیده است. 
به نقل از هالیوود ریپورتر، کمپانی ایئون پروداکشنز که 
تولیدکننده بیشــتر فیلم های جیمز باند بوده است به 
مناسبت ۶۰ سالگی تولید این فیلم ها با همکاری یک 
شرکت مسافرتی سفرهایی در لوکیش های جیمز باند 
تدارک دیده است.برای جشن گرفتن این نقطه عطف 
سینمایی یک برنامه سفر اروپایی برای علاقه مندان این 
فیلم ها در نظر گرفته شده تا سکانس های هیجان انگیز 
این مجموعه فیلم هــا را به عنوان تجربه هایی نادر، به 
واقعیت بدل کند.جلوه های ویژه و بدل کاری های مربوط 
به فیلم های »جیمز باند« و حضور در فضای تجملاتی 
این فیلم هــا در تورهای ۵ روزه از قیمت ۱۸۵۰۰ دلار 
شروع می شــود و ۶۰ برنامه متفاوت برای این سفرها 
تنظیم شده است.کریس کوربولد ناظر جلوه های ویژه 
فیلم ها باند که جایزه اســکار را بــرای فعالیت هایش 
دریافــت کرده زنده کردن فیلم های جیمز باند در این 
سفرها را فوق العاده خوانده و برخی از پشت صحنه ها 
درباره چگونگی فروپاشی یک خانه در »کازینو رویال« 
و تعقیب و گریزهای کوهســتانی »اسپکتر« را در این 
سفرها برای مخاطبان ممکن می کند. برنامه نهار دقیقاً 
در مکانی که دنیــل کریگ با »کیو« ملاقات کرد و یا 
مکانی که در »اسپکتر« با مادلین )لئا سیدو( آشنا شد 
هم در این تورها در نظر گرفته شده است.صحنه هایی از 
تعقیب و گریز در لندن، مسابقه اسب دوانی در پاریس و 
حضور در اصطبل سلطنتی که مامور باند در آنجا حضور 
یافته بود، اســکی روی آب در دریاچه کومو، پرش از 
هواپیما روی دریاچه، حضور در کارخانه شیشه سازی 
بــه ظاهر متــروک همه لوکیش هــای و صحنه هایی 
از فیلم های متعدد باند هســتند کــه در این تورها در 
نظر گرفته شده است.شخصیت داستانی جیمز باند از 
ســال ۱۹۵۳ توسط ایان فلمینگ خلق شد. مجموعه 
فیلم های باند از قدیمی ترین مجموعه های ســینمایی 
است و شروع نمایش آن به سال ۱۹۶۲ بازمی گردد که 
تا به امروز ادامه داشته است. تا امروز شرکت ایئون ۲۵ 
فیلم از این مجموعه را با میانگین تقریبی هر دو سال 
یک فیلم ساخته اســت که آخرین شان »زمانی برای 
مردن نیســت« در ســال ۲۰۲۱ اکران شد. تاکنون ۶ 
بازیگر در نقش باند ظاهر شده اند. اولین باند تاریخ شان 

کانری و آخرین شان دنیل کریگ بوده اند.

در ادامه حضورهای بین المللی
»بی مادر« در جشنواره بنگلور 

برگزیده شد

همدلی| فیلم ســینمایی »بی مادر« ساخته مرتضی 
فاطمــی از چهاردهمیــن دوره جشــنواره بنگلــور 
جایــزه گرفت. به نقل از روابــط عمومی پروژه، »بی 
مادر« نخســتین ســاخته بلند مرتضــی فاطمی به 
تهیــه کنندگی محمد رضا مصبــاح و علی اوجی در 
چهاردهمین دوره جشــنواره بین المللی فیلم بنگلور 
جایزه بهترین فیلم بخش مسابقه آسیایی را دریافت 
کــرد. این جایزه به طور مشــترک به فیلم های »بی 
مادر« از ایران و »قبل، اینک و بعد« ساخته کامیلا آن 
دینی )برنده جایزه خرس نقره ای از جشنواره برلین( 
اهداء شد.جشــنواره بین المللی فیلــم بنگلور که از 
۲۲ تا ۳۰ مارس برگزار شد، از جشنواره های رقابتی 
بین المللی با تمرکز خاص تقویم فیاپف است که در 
بخش اصلی بر رقابت فیلم های آسیایی متمرکز است 
و در این دوره در بخش نمایشــی فیلم هایی همچون 
»همه چیز، همه جا و به یکباره«، »آرژانتین ۱۹۸۵«، 
»نهنگ« دارن آرنوفسکی و »برادران لیلا« به نمایش 
درآمدنــد و در بخش رقابتی چهــارده فیلم از جمله 
»جنگ جهانی ســوم«، »شــهربانو« و »بی »مادر« 
از ایران حضور داشــتند که »بی مــادر« برنده جایزه 
بهتریــن فیلم و جایزه نقدی پنــج میلیون روپیه ای 
)۶۰ هزار دلاری( این رقابت شــد.در این فیلم امیر 
آقایــی، میترا حجــار، پژمان جمشــیدی، پردیس 
پورعابدینــی، علی اوجی، بیتا عزیز، ســارا محمدی 
و فاطمه میرزایی ایفای نقــش کرده اند.عوامل فیلم 
عبارتند از نویسنده و کارگردان: سیدمرتضی فاطمی، 
تهیه کننــدگان: محمدرضــا مصباح، علــی اوجی، 
ســرمایه گذار: صالح موذن زاده، مدیــر فیلمبرداری: 
مسعود سلامی، برنامه ریز و دستیار کارگردان: روزبه 
سجادی حسینی، طراح صحنه: سهیل دانش اشراقی، 
طراح گریم: محمود دهقانی، صدابردار: بابک اردلان، 
طراح لباس: گلناز گلشــن، تدوین: محمد نجاریان، 
مدیرتولید: محمد حیدرقلی، منشی صحنه: محسن 
بهاری، مدیر تدارکات: ســجاد نوری، جلوه های ویژه 
میدانــی: آرش آقابیگ، عکاس: مریم رضوی و پخش 

بین الملل: ایریماژ.

با کسب دو جایزه بین المللی
نوازنده ایرانی مدال طلا مسابقات 

جهانی ویولن را دریافت کرد

همدلی| امیــن غفاری از نوازندگان و مدرســان 
موسیقی کشورمان مقام اول )مدال طلا( و جایزه 
ویژه مسابقات جهانی ویولن کشور ژاپن را دریافت 

کرد.
 امین غفاری از نوازندگان، مدرسان و پژوهشگران 
موســیقی کشورمان در بیســت و دومین دوره از 
مســابقات جهانی ویولن که در شــهر اوزاکا ژاپن 
Competition Osaka Interna� »با عنوان 

tional Music« برگزار شــد، مقام اول )مدال 
طلا( و جایزه ویژه مســابقات جهانی ویولن کشور 

ژاپن را دریافت کرد.
ایــن نوازنده ویولــن در مســابقات جهانی ویولن 
که با حضور نوازندگانی از کشــورهای مختلف از 
جمله اتریش، آمریکا، انگلیس، ترکیه، ژاپن، چین، 
فرانســه و. برگزار شــد، پس از گذراندن مراحل 
اول و دوم با ارســال کنســرتو ویلن چایکوفسکی 
و سونات شماره ســه ایزایی، در مرحله فینال به 
صورت حضوری در شــهر اوزاکا بــا اجرای قطعه 
زیگونروایزن ســارازات موفق به کسب مقام اول و 

مدال طلا شد.
به نوشــته مهر، جایزه ویژه این مســابقات نیز از 
طرف کمپانی Henle Verlag به وی اعطا شد. 
ضمن اینکه در مراســم اختتامیــه نیز در یکی از 
بهترین ســالن های شــهر اوزاکا اجرایی به عنوان 

جایزه به امین غفاری اعطا شد.
به گفته غفاری پس از این مسابقات چند اجرا در 
ســالن های بزرگ در اروپا برای وی برنامه ریزی 

شده که به زودی اطلاع رسانی می شود.
مســابقات جهانی موســیقی اوزاکا از سال ۲۰۰۰ 
در شــاخه های مختلف موسیقی در حال برگزاری 
است و از معتبرترین مسابقات موسیقی در دنیا به 
شــمار می رود که برندگان جوایز در این مسابقات 
شانس اجرا در سالن های درجه یک اروپا و آمریکا 

را خواهند داشت.

آثاری با رجعت هنرمند به ناخودآگاهش
»در خود خویشتن« به شلمان رسید

همدلی| »در خود خویشــتن« عنوان نمایشــگاه 
نقاشــی های محمدجواد خداخواه است که از ۲۵ 
فروردین ماه در گالری شلمان آغاز به کار می کند. 
نمایشگاه انفرادی نقاشی های محمدجواد خداخواه 
بــا عنــوان »در خــود خویشــتن« از جمعه ۲۵ 
فروردین ماه در گالری شــلمان به نشــانی بلوار 
میرداماد، رودبار غربی، کوچه کاووســی پلاک ۲۷ 
طبقه اول گشــایش می یابد. این نمایشگاه تا ۳۰ 

فروردین ماه در این گالری برقرار است.
در متن استیتمنت نمایشگاه »در خود خویشتن« 
آمده اســت: »محتوای نمایشگاه حاضر با رجعت 
هنرمند به ناخودآگاه خود شــکل گرفته اســت، 
الگوی عینی برای تولیــد و اثرگذاری در آثار وی 
وجود ندارد و منبع الهام تصاویر پس ذهن اســت؛ 
از آن دسته افرادی که با هر نوع بیان و ابزار هنری 
که به واســطه آن فعالیت ها و انعکاس درونی ذهن 
خود را به نمایــش می گذارند و حاصل چیزی جز 
ارائه منحصر به فرد نیست، سوژه ها و بن مایه های 
کارهــای هنرمنــد از منابعی غیــر عینی و بدون 

موقعیت مکانی و زمانی خاصی بیرون می آید. 
غالباً همه ادراک های انسانی قابلیت عینیت بخشی 
را ندارند، هنرمند ســعی می کند به ادراک خود از 
گذشــته و رابطه بین عناصر و رنگ های گم شده 
در پســتوی ذهن خود به تجسمی همراه باسلیقه 
شخصی دست پیدا کند، نشانه ها و تصاویری آشنا 
و نخ نما شده، تکه های الوان از آثار هنری گذشته، 
برش هایی از کتب چاپ سنگی، بقایای بسته بندی 
انــواع مواد مصرفــی )زبالــه(، اوراق اداری باطله 
قدیمی و درنهایت استفاده بدون محدودیت از هر 

چیزی که بتواند اثر بگذارد.
آثار ارائه شــده در این نمایشــگاه را می توان پس 
ذهنــی نامید. آثاری که در درون خود راهی را باز 
می کنند تا مخاطب بدون واســطه قدم بگذارد و 
ســیاحتی بکر را تجربه کند، با اثر درگیری ذهنی 
معما گونه ای از جنــس خاطرات کم رنگ و خاک 
گرفته داشته باشــد، همانند نگاهی وارونه شده به 
گذشــته ای نه چندان دور، تصاویــری که بقایای 
خاطــرات فرهنگی و هنری مشــخصی را نشــان 
می دهــد ولی متعلق به فرهنــگ و اقلیمی خاص 

نیست. 
به نوعی مجموعه از خاطرات در یک قاب، این آثار 
به خاطرات شخصی یا به واقعه تاریخی مشخصی 
اشــاره نمی کنند درعین حال که کاملًا متعلق به 

اشخاص است.«

رویداددریچه
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همدلی|  پریسان طالبی - نقد آثار شاخص ادبی چون شاهنامه 
پرفسور حسن امین، امری خطیر و گران است که هر چه در مورد 
آن اندیشه کردم، جولان قلم و عرصه ی ذهن خویش را توانای ورود 
به این وادی ندانستم و از این رو، پس از مطالعه ی این اثر کم نظیر، 

تنها به ارائه ی نظر خویش اکتفا می نمایم.
آنچه در مجموعه شاهنامه امین بیش از هر موضوع دیگری در ذهن 
متبادر شده و ارزش اثر را چندین برابر می نماید، پرداختن به ابعاد 
مختلف شــاهنامه فردوسی و تطابق دادن آن با نیازها و آرمان های 
ما در جهان معاصر است. رســتم، نماد انسان است. در هر عصر و 
جغرافیایی؛ و هفت خوان او که چون هفت شهر عشق و هفت منزل 
تا رسیدن به مقصود نهایی باید طی شود، هیچ محدودیتی به زمان 
و مکان ندارد و این جایی است که قطعاً در عمق شاهنامه امین به 

آن دست خواهیم یافت.
پروفسور سید حسن امین سراینده و نگارنده این کتاب ارزشمند، به 
مناسبت هزارمین سال سرایش شاهنامه ی فردوسی، به خلق این اثر 

دست یازیده و چنین می سراید:
پژوهش بسی کردم و بررسی

چو تاریخ و فرهنگ ما مردم است
در این دانش  نامه ی پارسی

همانا که شهنامه ی دوم است
شاهنامه ی امین را به حق می توان، تکمیل و تحلیل کننده و به نوعی 
بازآموزشــی شاهنامه ی فردوسی به نظم و نثر دانست که در هفت 
مجلد تدوین شده و به صراحت می توان گفت هر مجلد آن کتاب 
مستقلی است که با ورود مفاهیم و پدیده ی پندگویی تداوم تاریخ 
ایران و جهان می باشد، به رشته ی تحریر درآمده است. هر جلد از 
این اثر شــامل تفاسیر واژگان ادبی و بازنگری و تحلیل تاریخی در 
گستره ی ایران فرهنگی است که ذهن خواننده را برای خواندن سایر 

مجلدها آماده کرده و مسیری هدفمند را طی می کند.
این کتاب را می توان اثری کامل در مورد ادوار مختلف ایران شناسی 
دانســت. اگرچه هیچ اثری در حوزه ی حماسی در ادبیات ایران و 
جهان حتی شاهکارهای مانند ادیسه و ایلیاد هومر به شاهنامه ی 

فردوسی نخواهد رســید، اما یکی از تفاوت های شاهنامه امین با 
شــاهنامه ی اصلی آن است که شاهنامه ی فردوسی صرفاً در یک 
دوره از تاریخ ایران بوده که محتوای ملی، میهنی و حماسی داشته 
و به نوعی معرف ایران و ایرانی به جهان بر اســاس منابع موجود 
در هزار سال پیشاســت، لیکن شاهنامه ی امین حاوی مطالب و 
عناوینی است که امروز از نگاه یک فیلسوف و حکیم و ایران شناس 
معاصر با آگاهی های امروزین، به نوعی تکمیل کننده ی شاهنامه ی 
اصلی بوده و مربوط به تمام ادوار تاریخ ایران از جمله هزار ســاله 
اخیر پس از زمان زندگی فردوسی بوده و عصر امروز را نیز شامل 
شده و همین امر علاوه بر فصاحت و بلاغت در نظم و نثر اثر، باعث 
شده که خواننده، از مطالعه ی ممتد این کتاب لذت تمام را برد و 

گاهی به خواندن مکرر آن ترغیب گردد.
با مطالعه ی این کتاب این ذهنیت به انسان متبادر می گردد که 
گویی آدمی در ادبیات غنی فارسی و تاریخ ایران غوطه ور شده 
و همراه با نگارنده ی اثر به سوی ساحل آن شنا کرده که قطعاً 
چون عشق، این اثر کرانه ناپیداست و همچنان که هر پدیده ای 
را هم سطح اســت و عمق، کرانه برای این اثر در سطح، انتها 
نــدارد و عمق آن گوهری ناپیدا و نایاب اســت که جز با بارها 
خوانــدن آن و تفکر و تأمل در مطالعــه ی اثر نمی توان به این 

عمق دست یافت.
آنچه که در ارزش شــاهنامه پروفسور امین بیان شد، جای تعجب 
نخواهد داشــت، وقتی که بدانیم که نگارنده ی اثر خود فیلسوف، 
تاریخ دان، ایران شناس و حقوق دان است و اثری آمیخته از مفاهیم 
موضوعات فوق الذکر به ویژه در حوزه ی بشــر و حقوق آن در قالب 
یک اثر ادبی به کمال خلق گردیده اســت. نگارنده در بخش های 
مختلف همان مجلد اول با ذکر عناوینی موجز، مطالبی خاص و مهم 

را بیان و به شرح آن پرداخته است:
بخش اول( در این بخش فردوســی را احیاگر زبان فارسی و هویت 
ایرانی و ملی برشمرده است که به حق جز این نبوده و زنده کردن 
فرهنگ ایرانی و زبان فارسی مهم ترین و تقدیرآمیز کردن اقدامی 

است که فردوسی خود نیز به آن آگاهی داشته است.

بخش دوم( در این بخش به شاعرانی چون سعدی، مولانا و حافظ 
اشاره کرده که هر کدام درخشان ترین آثار فارسی را از خود به جای 
گذاشــتند. آثاری که هیچ گاه در تاریخ ادبیات فارسی تکرار نشده 
و مشــابه آن نیز نخواهد آمد و آنچنان این آثار ارزشمند و بی بدیل 
هستند که مورد توجه ادیبان سایر کشورهای جهان نیز قرار گرفته 

و مورد بررسی ایشان قرار گرفته است.
بخش سوم( در این بخش در حوزه ی خداشناسی و جهان بخشی 
به میان آمده که برگرفته از ادبیات شاهنامه ی فردوسی بوده و در 

حوزه ی عرفان نیز قدم هایی برداشته شده است.
در ابتدای این مقال آمد که هفت خوان رســتم با هفت شهر عشق 
عطار مسیری با یک هدف مشخص را نشان می دهد و شاید بیانگر 

هفت مرحله ی رسیدن به استغنا باشد.
و در بخش آخر نیز مبحث دین شناسی و تعریف دین در حوزه های 

مختلف بیان گردیده است.

نگاهی به شاهنامه امین سروده پرفسور سید حسن امین

همدلی| محمد مالمیر: فیلم پر ســروصدای 
»برادران لیلا« باعث شــد که ســعید روستایی، 
فیلمساز جوان و صاحب ســبک، بسیار زود در 
سومین تجربه سینمایی بلند خود طعم توقیف را 
بچشد، اما این اثر رئالیستی و اجتماعی که از ابتدا 
با اما و اگرهایی برای دریافت مجوز و اکران عمومی 
مواجه شده بود، سرانجام در واپسین روزهای سال 
۱۴۰۱ به صورت غیرقانونی لو رفت تا بار دیگر بر 
روی این گذاره که هیچ فیلمی تا ابد در کمد باقی 

نمی ماند، صحه بگذارد.
»برادران لیلا« از زمان پیش تولید و ســاخت که 
زمزمه های حضورش در جشنواره چهلم فیلم فجر 
مطرح شــد و بعد عدم حضور در جشنواره فیلم 
فجر و حضور در جشنواره کن و حاشیه های آن 
جشنواره و حواشی که پس از آن برای بازیگرانش 
ایجاد شد تا نوروز امسال که مضمون و محتوای 
این فیلم لو رفته نقل محافل خانوادگی و فضای 
مجازی شد، مسیری پر فراز و نشیب و پرحاشیه 
را طی کرد کــه در ادامه این گــزارش به آن ها 

می پردازیم:
 همه چیز از »کن« شروع شد

اولیــن اتفاق جنجالی برای برادران لیلا با حضور 
عوامل فیلم و نمایش آن در بخش مسابقه هفتاد 
و پنجمین جشــنواره فیلم کــن رقم خورد که 
واکنش های مختلفی را در پی داشت. محمدمهدی 
اســماعیلی، وزیر فرهنگ و ارشــاد اسلامی در 
واکنش به حضور این فیلم در جشنواره کن، گفت: 
»طبق قانون فیلم هایی که به جشنواره خارجی 
می روند باید مجوز اکران داشــته باشــند چون 
اســکار فیلم بدون مجوز نمی پذیرد اما جشنواره 
کن این طور نبود. به عوامل فیلم »برادران لیلا« 
اعلام شده بود بدون اخذ مجوز نروند و چون مجوز 

اکران نگرفتند، مشمول اعمال قانون می شوند.«
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی بلافاصله آب پاکی را 
روی دست سازندگان فیلم برادران لیلا ریخت و 
از عدم اکران این فیلم حرف زد. اسماعیلی گفت: 
»اکران هر فیلم منوط به گذراندن مراحل قانونی 
دریافت مجوز اســت اما عوامل این فیلم قانون را 
رعایت نکردند و عزم ما در دوره جدید بر رعایت 
قانون است.«اسماعیلی در پاسخ به این سوال که 
اگر »برادران لیلا« مجوز اکران نداشت، پس چرا 
برای جشنواره فیلم فجر دعوت شده بود، اضافه 
کرد: »جشنواره فیلم فجر نیاز به مجوز اکران در 
داخــل ندارد و هیئت داوران در واقع اثر را داوری 
می کند.«در ادامه اداره نظارت بر عرضه و نمایش 
فیلم ســازمان سینمایی هم با صدور اطلاعیه ای 
اعلام کرد: پروانه نمایش فیلم سینمایی »برادران 
لیــلا« به دلیل تخلفات و ســرپیچی از مقررات 
صادر نمی شود. در این اطلاعیه آمده بود: »فیلم 
»برادران لیلا« به تاســی از اصل »قانون گرایی، 
استانداردســازی و عدالت محــوری« و به دلیل 
تخلفات آگاهانه و رفتار مغایر با قوانین و مقرراتی 
چون: شرکت در جشــنواره های خارجی بدون 
عبور از مجــرای قانونی و اخــذ پروانه نمایش، 
سرپیچی از مقررات و اصرار بر ارائه نسخه اصلاح 
نشده به رغم تعهدات صورت گرفته و استمرار بر 
تخلف و مداومت بر آن حتی بعد از جشنواره کن 
و شرکت در جشــنواره مونیخ و در نهایت اعلام 
رســمی کارگردان محترم مبنی بر عدم پذیرش 
اصلاح فیلم، این فیلم تا اطــلاع ثانوی و تا رفع 
موانع ایجاد شده، صلاحیت اخذ پروانه نمایش را 

نخواهد داشت.«
اما حضور بدون مجوز وزارت ارشــاد تنها حاشیه 

برادران لیلا در جشنواره کن نبود و برخی سخنان 
و رفتارهای عوامل فیلم نیز تا حد زیادی دامن گیر 
اکران عمومی برادران لیلا در داخل کشــور شد. 
روستایی از اشتباهش در مقام کارگردان در مورد 
دو فیلم  قبلی خود که به »سانسور« گردن نهاده 
بود، صحبت و اعلام کرد این بار حاضر نیست اجازه 
سانســور فیلمش را بدهد و به صراحت گفت اگر 
بین سانسور فیلم و نمایش داده نشدن آن یکی را 
بخواهد انتخاب کند، انتخاب او دومین مورد خواهد 
بود. ترانه علیدوستی بازیگر این فیلم در نشست 
مطبوعاتی خبرساز و نوید محمدزاده و همسرش 
هم در حاشیه مراسم فوتوکال جنجال ساز شدند.

چندی بعد برادران لیلا به جشنواره فیلم مونیخ 
رفت و بار دیگر آتش انتقادات به آن شلعه ور شد، 
اما پس از اکران  در جشنواره های بین المللی و بعد 
از این که مشخص شد »برادران لیلا« نماینده ایران 
در اسکار نیست، خبرها درباره این فیلم فروکش 
کرد. ناآرامی های فصل پاییز در کشــور و شرایط 
نابه سامان سینما در آن برهه زمانی، مجال نداد که 
درخصوص این فیلم صحبت چندانی شود تا اینکه 
در اواخر سال عوامل فیلم تصمیم به پخش آن در 
یک پلتفرم فرانسوی گرفتند؛ تصمیمی که شاید از 
همان زمان اعلامش مشخص بود که احتمالا فیلم 

قاچاق خواهد شد و این اتفاق هم افتاد.
 انتشار خودخواسته فیلم یا دست پیش 

گرفتن ارشاد؟ 
لو رفتن فیلــم »برادران لیــلا« از همان ابتدا با 
واکنش های مختلفی هم از سوی عوامل فیلم و 
تماشاگران و هم از سوی سازمان سینمایی همراه 
شــد و برخی اتهام و ادعای انتشار خودخواسته 
فیلم را مطرح کردند. سعید روستایی، کارگردان 
فیلــم در اولین واکنــش به لو رفتن و انتشــار 
غیرقانونی »برادران لیلا« در صفحه شخصی اش 
در اینستاگرام عکسی از فیلم منتشر کرد و بدون 
واکنش خاصی گفت علاقه مند بوده این عکس را 
همزمان با اکران فیلم منتشر کند و همچنین او 
در پســت دیگری، با تشکر از حمایت مخاطبین 
از تازه تریــن اثرش، نوشــت:»امیدوارم به زودی 
شرایطی فراهم شود تا نسخه کامل تر فیلم را در 

دسترس شما عزیزان قرار دهیم.«
پس از اظهار امیدواری روســتایی برای انتشــار 
نســخه کامل تر فیلم، نســخه بدون سانسور و 
باکیفیت بالای »برادران لیلا« هم  قاچاق شــد و 
در دســترس مخاطبان قرار گرفت. نسخه اولیه 
قاچاق فیلم »برداران لیلا« دو ساعت و ۳۳ دقیقه 
و نسخه کامل تر، دو ساعت و ۴۰ دقیقه است. روح 

الله ســهرابی مدیرکل نظارت بر نمایش و عرضه 
فیلم در واکنش به اظهارات ســعید روســتایی 
نوشــت: »ابراز امیدواری کارگردان فیلم برادران 
لیلا برای انتشار نسخه کامل فیلم تعجب آور بود! 
منظور از نسخه کامل چیست؟ یعنی سکانس های 
دیگری قرار اســت ضبط شود؟ تا جایی که بنده 
مطلع هســتم تا آخرین فریم تدوین شده از این 
فیلم را به نمایش گذاشتید الا چیزی که لابد برای 
سریال شدن فیلم سه ساعته و احتمال واکنش 
منفی مخاطبانتان از آن چشم پوشی کردید! این 
فیلم بدون حتی یک ثانیه اصلاح و ممیزی منتشر 
شده است! تاکید می کنم؛ حتی یک ثانیه...فرار رو 
به جلو نکنید...ضمنا تشکر از مخاطبان برای دیدن 
نسخه قاچاق؟! یعنی قاچاق فیلم اقدامی عامدانه 
بوده؟! این رشــته ســر دراز دارد و چنانچه لازم 
باشــد به زودی ابعاد تازه و مهمی از آن منتشر 
خواهد شد...«سهرابی عنوان کرد: »اینکه فیلمی 
در پلتفرم های خارجی منتشر شود به طور طبیعی 
وارد شبکه قاچاق خواهد شد لذا دست اندرکاران 
اصلی فیلم باید خود متوجه این مسئله می بودند 
تا این گونه خودخواسته موجب انتشار غیرقانونی 

فیلم نمی شدند.«
این صحبت ها یا واکنش کارگردان فیلم مواجه شد. 
روســتایی در صفحه رسمی خود نوشت: »ارشاد 
دست پیش می گیرد، پس نیفتد! ما مدت هاست 
حرف های زیادی داریم و به درخواســت ارشــاد 
سکوت کرده ایم و خداروشکر شما شاهد عملکرد 
و نتیجه عملکردشان هســتید. از دست ما هم 
کارهای زیادی برمی آیــد، که تا کنون بازهم به 
درخواســت ارشاد کاری نکرده ایم، اینگونه پیش 
برود، هم می گوییم و هم انجام می دهیم. هرچند 
عاقبت درگیری با ارشــاد )کــه دائم می گوید از 
دست ما خارج است( درگیری با ارگان های زیادی 
است که البته از صدقه سر همین ارشاد پای ما به 

تک تک آن ها کشیده شده. فقط مانده زندان!«
اما آیا مشــکلات »برادران لیلا« قابل حل بود و 
این فیلم با اندکی ممارســت می توانســت روی 
پرده نقــره ای برود؟ مدیرکل نظارت بر نمایش و 
عرضه فیلم گفته که عوامل »برادران لیلا« پیش 
از او رفتــن فیلم برای هر گونه اصلاحیه ای اعلام 
آمادگی کرده اند. او عنوان کرده اســت: »طی دو 
ماه اخیر سرمایه گذار و تهیه کنندگان و کارگردان 
فیلم برای هر گونه اصلاح اعلام آمادگی کردند که 
سرانجام با وساطت رئیس سازمان، شورای پروانه 
نمایش سینمایی، با بازبینی فیلم موافقت کرد. 
شــورا پس از بازبینی، اصلاحات جدی و اساسی 

به فیلم داشت که قرار شد در صورت موافقت وزیر 
ارشاد با اصل موضوع اکران برادران لیلا، اصلاحات 
مدنظر شــورا نیز در اختیار عوامل فیلم گذاشته 
شود تا مسیر طبیعی فیلم برای رسیدن به اکران 
عمومی طی شود . اما درست در همین ایام و پیش 
از تعیین تکلیف نهایی، انتشار نسخه غیرقانونی در 
فضای مجازی و قاچاق گسترده فیلمی که خود 
به طور غیرقانونی در خارج از ایران منتشر شده بود 
تمام معادلات ما برای حل و فصل این مسئله را به 
هم ریخت و فیلم بدون هرگونه مراقبت و اصلاح 
و بدون دریافت حتی یک مجوز نمایش از سازمان 
سینمایی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی وارد بازار 

شده و به دست مخاطبان رسید.«
سهرابی در ادامه، صورتجلسه پروانه ساخت این 
فیلم که در دولت قبل صادر شــده بود را منتشر 
کرد. این صورتجلسه نشان می داد سه اصلاحیه 
جدی به فیلم وارد شده است: نخست اینکه نوشته 
شده »لازم نیست پدر با رو کردن اشتباهات پسر 
آبــروی او را ببرد.« همچنین در اصلاحیه عنوان 
شده »بیان شرایط نامناسب اجتماعی و اقتصادی 
بد نیست ولی نباید پدر و مادر را له کرد و نسبت 
به آنها بی احترامی روا داشــت.« و مورد سوم که 
چنین نوشته شده است: »بیان مشکلات ولو اینکه 
مقصر آن پدر و مادر باشند در کنار حفظ حرمت 
پــدر و مادر و ارتباط عاطفــی فرزندان و والدین 
باشد.«افشای اصلاحیه های در نظر گرفته شده 
برای »برادران لیلا« نشان می دهد که فیلم نه تنها 
با ممیزی یک یا چند سکانس مواجه شده بلکه 
اگر قرار باشد سه نکته مطرح شده، در تدوین فیلم 
لحاظ گردد، احتمالا چندین دقیقه از فیلم باید 
حذف شده و بدبینانه تر آنکه، شاید حتی لازم بوده 
برخی سکانس ها دوباره ضبط شوند. جدا از صحنه 
ســیلی زدن به پدر که اتفاقا مخالفان زیادی هم 
دارد، سکانس های مختلف دیگری وجود دارد که 
شخصیت پدر با فرزندان در حال برخورد لفظی 
است که اگر قرار به حذف این صحنه ها یا تعدیل 
کردن زبان دیالوگ ها وجود داشته باشد، احتمالا 
فیلمنامه مسیر دیگری را طی خواهد کرد. به هر 
روی،  واضح است که حواشی فیلم »برادران لیلا« 
به این زودی تمام نخواهد شد، به خصوص آنکه 
کارگردان وعده داده که قرار اســت این فیلم به 
صورت یک سریال کوتاه چند قسمتی نیز منتشر 
شود و حالا باید دید آیا سریال نیز بدون مجوز در 
فضای مجازی منتشر می شود یا عوامل فیلم در 
آینده سعی خواهند کرد مجوزهای لازم را برای 

پخش آن در یکی از پلتفرم ها دریافت کنند.

پرونده ای پیچیده تر از قاچاق مواد مخدر

حاشیه های لیلا و برادرانش


